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Chapter VII: Vayetzei (Gen. 28:10-32:3) 
 
Essay 10. The protection of Rachel and Zipporah 
 

 נוֹת ישְּׁכֵ ן  "וְרָחֵלௗ בָּאָה עִם־הַצּאֹן אֲשֶׁר לְאָבִיהָ כִּי רֹעָה הִוא", אָמַר רַבָּן שִׁמְעוֹן בֶּן גַּמְלִיאֵל בּאֹ וּרְאֵה מַה בֵּי  רַבָּה שָׁם  מִדְרָשׁ
ג לָהּ וג לָהֶן דִּכְתִיב "וַיָּבֹאוּ הָרֹעִים וַיְגָרְשׁוּם", בְּרַם הָכָא אַחַת הָיְתָה וְלאֹ נִזְדַּוֵ ו לְהַלָּן שֶׁבַע וּבִקְּשׁוּ הָרוֹעִים לְהִזְדַּוֵ   נוֹתישְּׁכֵ לִ 

 .לִירֵאָיו עכ"ל בְבִים בְּרִיָּה עַל שֵׁם "חֹנֶה מַלְאַ˂־ה' סָבִיב לִירֵאָיו וַיְחַלְּצֵם" לִמְסֹ 
  

Midrash Rabbah there states:  

“And Rachel came with the flock of her father, for she was a 
shepherdess.”1 Rabbi Shimon ben Gamliel said: Come and see the difference 
between [some] neighbors and [other] neighbors.  

There, [in Midian] they were seven [daughters of Reuel2], and the 
shepherds sought to violate them, as it is written: “And the shepherds came 
and drove them away[; Moses rose to their defense, and he watered their flock].”3 

But here [in Rachel’s case], there was only one [maiden, by herself], but 
no man sought to confront them, as it is written, “The angel of the L-rd 
encamps around those who fear Him and rescues them,”4 to surround those 
who fear Him [including those in their orbit].  

- Gen. Rabbah 70:11 5 
 

רֵשׁ מֵעֲבוֹדָה זָרָה וּמִשּׁוּם הָכִי הָיוּ מְרֵעִים  יכּוּלֵּי עָלְמָא מַקְשִׁים מָה עִנְיָן זֶה לְזֶה, דְּהַתָּם בַּצִּפּוֹרָה הָיוּ שׂוֹנְאִים יִתְרֹו מִפְּנֵי שֶׁפֵּ 
וְעוֹד הָרְאָיָה שֶׁהֵבִיא מֵהַפָּסוּק "חֹנֶה   לִבְנוֹתָיו, מַה שֶׁאֵין כֵּן הָכָא שֶׁהָיוּ אוֹהֲבִים אֶת לָבָן וְלאֹ הָיָה לָהֶם לַעֲשׂוֹת רַע לִבְנוֹתָיו.

˂ טַעַם זֶה, שֶׁהֲרֵי צִפּוֹרָה הָיְתָה עֲתִידָהּ לִהְיוֹת אֵשֶׁת מֹשֶׁה. וְעוֹד לִכְאוֹרָה פְּשָׁט הַמִּדְרָשׁ ימַלְאַ˂־ה' " וְכוּ', הַלּאֹ גַּם שָׁם הָיָה שַׁיָּ 
נוֹת, וְאַחַר כָּ˂ מֵבִיא רְאָיָה  ישֶׁנִּרְאֶה שֶׁהַכֹּל בָּא מֵחֲמַת טֶבַע הַשְּׁכֵ   נוֹתישְּׁכֵ לִ   נוֹתישְּׁכֵ לָּה אָמַר מַה בֵּין  ידִּתְחִ ,  קָשֶׁה רֵישֵׁיהּ לְסֵיפֵיהּ

 מֵהַפָּסוּק "חֹנֶה מַלְאַ˂־ה' " שֶׁנִּרְאֶה שֶׁהַכֹּל הוּא בְּדֶרֶ˂ נֵס. 
 

Everyone asks: What connection is there between this incident and that incident? For 
there in Midian, regarding Zipporah, they hated Jethro because he had separated from 
idolatry, and therefore they mistreated his daughters.  

 
* English translation: Copyright © 2025 by Charles S. Stein. Additional essays are available at https://zstorah.com  
1 Gen. 29:9. 
2 I.e., Jethro. 
3 Ex. 2:17. 
4 Ps. 34:8. 
5 See also Yalkut Shimoni on Torah, 124:1. 
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This wasn’t the case here in our parashah, for [the neighbors] loved Lavan, and they 
had no reason to harm his daughters. Further: regarding the proof [Rabbi Shimon ben 
Gamliel] brought regarding Rachel’s protection from the verse “The angel of the Lord 
encamps around those who fear Him and rescues them,” isn’t this reason also relevant there in 
Midian, for Zipporah was destined to be the wife of Moses?  

Further: the simple reading of the Midrash seems contradictory. At first it says “the 
difference between some neighbors and other neighbors,” implying the matter followed the 
nature of the neighbors; but afterward it brings a proof from the verse, “The angel of the 
L-rd encamps,” implying it was entirely miraculous.  

 
שָׂדֶה  , וּבַ בָּעִיר) דְּאִשָּׁה אַחַת מִתְיַחֶדֶת עִם שְׁתֵּי אֲנָשִׁים כְּשֵׁרִים אִם הֵם וְיֵשׁ לוֹמַר דְּאִיתָא בְּשֻׁלְחָן עָרוּ˂ אֶבֶן הָעֵזֶר (סִימָן כ"ב

  .הַרְבֵּה עִם אֲנָשִׁים הַרְבֵּה אֵין חוֹשְׁשִׁין לְיִחוּד עכ"לנָשִׁים לּוּ עִם עֲשָׂרָה אָסוּר, יצִים אֲפִ ישָׁה, אֲבָל אִם הֵם פָּרִ בְּעֵינָן שְׁ˄
 
One can say: it is brought in Shulchan Aruch, Even HaEzer (siman 22, se’if 5), that 

one woman may be secluded with two upright men in the city, and in the field, with three. 
But if they are immoral, even with ten it is forbidden to be secluded. If there are many women 
with many men, there is no concern for seclusion.  

 
נוֹת, שֶׁהֲרֵי הַתָּם לאֹ הָיוּ  ינוֹת לִשְּׁכֵ יג לָהֶם לָשׁוֹן זְנוּת, וּמִשּׁוּם הָכִי שַׁפִּיר קָאָמַר מַה בֵּין שְּׁכֵ ורֵשׁ בִּקְּשׁוּ לְהִזְדַּוֵּ יה תֹּאַר פֵּ פֵ וְהַיְּ 

וְאַף עַל פִּי   .לָהֶןג  ולְהִזְדַּוֵּ וּ  רוֹצִים לַעֲשׂוֹת עִמָּהֶן רַע שֶׁאָז הָיִינוּ אוֹמְרִים שֶׁהוּא מִפְּנֵי שִׂנְאָה שֶׁהָיָה לָהֶם עִם יִתְרֹו, אֶלָּא בִּקְּשׁ
ד הָיְתָה וְלָמָּה לָבָן הָיָה שׁוֹלְחָהּ שֶׁהָיוּ שִׁבְעָה וְקַיְמָא לָן נָשִׁים הַרְבֵּה עִם אֲנָשִׁים הַרְבֵּה אֵין חוֹשְׁשִׁין לְיִחוּד, בְּרַם הָכָא אַחַת בִּלְבַ 

חֵד עִמָּהֶם, וְלָמָּה יה לְהִתְיַ אֶלָּא וַדַּאי שֶׁהַטַּעַם הוּא מִפְּנֵי שֶׁהָיוּ אֲנָשִׁים כְּשֵׁרִים וְהָיוּ רַבִּים שֶׁאָז אִשָּׁה אַחַת לְבַדָּהּ יְכוֹלָ   .לְבַדָּהּ
 . א אַף שְׁכֵנִים רְשָׁעִים שֶׁהַזָּרְזִיר הוֹלֵ˂ אֵצֶל עוֹרֵבוֹנִזְדַּמְּנוּ לְלָבָן שְׁכֵנִים כָּל כָּ˂ טוֹבִים וַהֲלאֹ הוּא הָיָה רָשָׁע וְהָיָה לוֹ לִמְצ

 
The Yefeh To’ar explained that “they sought to confront them” means licentiously. 

Therefore, [Rabbi Shimon ben Gamliel] properly states “the difference between [some] 
neighbors and [other] neighbors.” For there, in Midian, they were not wishing to harm them, 
which we might have attributed to their hatred of Jethro, but they sought to commit 
immorality with them. Even though we are ordinarily concerned about seclusion, in Midian they 
were seven women, and we hold that many women with many men is not a concern for 
seclusion.  

But here, with Rachel, there was only one woman, and we have learned that if the men 
are immoral, a woman may not be secluded with them even if there are many men. Why, then, 
did Lavan send her alone? Surely the reason is that they were upright men, and they were 
many; and thus one woman alone may be secluded with them? But why would Lavan merit 
such good neighbors, since he was wicked and ought to have found wicked neighbors, for 
“the starling goes to the raven,”6 i.e., “birds of a feather flock together, as both are nonkosher 
birds? 

 

 
6 Bava Kamma 92b. 
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בְבִים לִירֵאָיו כְּלוֹמַר שֶׁהָעוֹלָם אוֹמְרִים שְׁתֵּי בָּנוֹת יֵשׁ לְלָבָן וּשְׁתֵּי בָּנִים יֵשׁ לְרִבְקָה וְתֵּירֵץ "חֹנֶה מַלְאַ˂־ה' סָבִיב לִירֵאָיו", לִמְסֹ 
וְאִם כֵּן הָיוּ יוֹדְעִים שֶׁרָחֵל הָיְתָה עֲתִידָהּ לִהְיוֹת אֵשֶׁת יַעֲקֹב, וְרָחֵל עָצְמָה הָיְתָה סְבוּרָה כָּ˂,    .הַגְּדוֹלָה לַגָּדוֹל וְהַקְּטַנָּה לַקָּטָן

 .בְבִים לִירֵאָיומְסֹ וְהוֹאִיל שֶׁכָּל הָעוֹלָם יוֹדְעִים שֶׁיַּעֲקֹב הָיָה צַדִּיק וְרָחֵל תִּהְיֶה אִשְׁתּוֹ, מִשּׁוּם הָכִי "חֹנֶה מַלְאַ˂", לִ 
 

[Rabbi Shimon ben Gamliel] answers: “The angel of the L-rd encamps around those 
who fear Him,” to surround those who fear Him.” Meaning: the world would say, Lavan has 
two daughters, Leah and Rachel, and Rivkah has two sons, Esau and Jacob; the elder for the 
elder, i.e., Lean for Esau, the younger for the younger, i.e., Rachel for Jacob. 

If so, they knew that Rachel was destined to be the wife of Jacob, and Rachel herself 
believed so. Since everyone knew that Jacob was righteous, and Rachel would be his wife, 
therefore “the angel of the L-rd encamps around those who fear Him,” to surround those who 
fear Him. 

 
יוֹתֵר מֵרָחֵל, הוֹאִיל שֶׁהָיְתָה סוֹבֶרֶת שֶׁמַזָּלַהּ   גְּדוֹלָהאָתֵי לְמַעֵט לֵאָה, שֶׁהֲגַם שֶׁהָיְתָה    "הִיא"ק קְרָא לוֹמַר, "כִּי רֹעָה הִוא", דְּ יוְדָּיֵ 

מַה שֶׁאֵין כֵּן רָחֵל שֶׁהָיְתָה  ,  רַע שֶׁעֲתִידָהּ לִהְיוֹת בְּחֶלְקוֹ שֶׁל עֵשָׂו, מִשּׁוּם הָכִי לאֹ רָצְתָה לָלֶכֶת לִרְעוֹת פֶּן תְּאוּנָה אֵלֶיהָ רָעָה
  " וְכוּ'. וּמַה שֶׁהִקְשׁוּ שֶׁאַף צִפּוֹרָה הָיְתָה רְאוּיָה לִהְיוֹת אֵשֶׁת מֹשֶׁה,  "חֹנֶה מַלְאַ˂־ה'יוֹדַעַת שֶׁמַזָּלַהּ טוֹב בָּטְחָה עַל עַצְמָהּ, זֶהוּ  

וְעוֹד שָׁאנֵי צִפּוֹרָה שֶׁלּאֹ הָיָה נוֹדָע שֶׁתִּהְיֶה   .ג לָהֶן הָיִינוּ לִשְׁאַר שֵׁשׁ שֶׁהָיוּ עִמָּהּואֶפְשָׁר נָמֵי לוֹמַר שֶׁמַּה שֶׁבִּקְּשׁוּ הָרוֹעִים לְהִזְדַּוֵּ 
  .אֵשֶׁת מֹשֶׁה

 
The verse is precise in saying “for she was a shepherdess”: “she” comes to exclude 

Leah. Although Leah was older than Rachel, since she believed her fortune was bad, i.e., that 
she was destined for Esau, therefore she did not wish to go out to pasture the flock, lest harm 
befall her. Not so Rachel, who knew her fortune was good: she trusted herself. This is the 
meaning of “The angel of the Lord encamps around those who fear Him.” 

As for the question that Zipporah too was destined to be the wife of a righteous man, 
i.e., Moses, one may say that what the shepherds sought, to “confront them,” was with the 
other six who were with her.  

Alternatively, another approach is that Zipporah was different, because it was not 
known that she would be the wife of Moses.  

 
* * * 


